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Das Buch:

Mit „Kroatisch lernen – Buch für Anfänger“ lernen Sie nicht nur die
kroatische Sprache, sondern erleben sie auch. Dieses lehrreiche und
unterhaltsame Buch liefert Ihnen dazu eine Vielzahl an Alltagssitua-
tionen in Form von Dialogen mit Übersetzungen und dazugehöriger
Vokabelliste. Dieses Buch ist ideal für absolute Anfänger, da speziell
darauf geachtet wurde, den Wortschatz und die Satzlänge möglichst
klein zu halten. Es bietet daher absoluten Anfängern einen sanften
Lerneinstieg. So können Sie auf spielerische Weise Ihre Kenntnisse
vertiefen und anwenden. Die Themen der Dialoge sind vielfältig.

Das Besondere an diesem Buch ist die Unterteilung eines Dialogs in
verschiedene Level pro Dialog, welches den Lernfaktor geradezu
vervielfacht. Der Lernende wird an die Hand genommen, geführt,
und das Gelernte mit jedem weiteren Level erneut überprüft und
gefestigt. Das Konzept fördert ein angenehmes, nachhaltiges Lernen
und ist eine echte Chance für jeden, der eine besonders sanfte und
angenehme Lernmethode sucht.

Wenn Sie die kroatische Sprache wirklich lernen möchten, dann ist
„Kroatisch lernen – Buch für Anfänger“ genau richtig für Sie. Sie
werden schnell Erfolge erzielen und ehe Sie sich versehen, haben Sie
sich bereits einen wichtigen Grundwortschatz angeeignet.

Viel Spaß und viel Erfolg!



Der Autor:

Maximilian Wagner ist der Autor diverser Fremdsprachen-
Lernbücher und Lernkonzepte. Maximilian hat selbst erlebt,
wie mühselig das Vokabel- und Grammatiklernen ist und wie
einfach ihm das Lernen im Alltag fällt. So entstand die Idee
vom Lernen durch Lesen und Erleben von verschiedenen
simulierten Dialogen in Alltagssituationen, um diesen natür-
lichen Lerneffekt für jedermann zugänglich zu machen.

Seine Methoden wurden immer weiterentwickelt und haben
sich inzwischen zum heißen Tipp für alle entwickelt, die eine
Fremdsprache lernen möchten. Viele scheitern meist daran,
dass der Wille zwar da ist, das Lernen aber schnell langweilig
und mühselig wird und das Durchhaltevermögen einfach fehlt.
Maximilian Wagner beweist, dass es mit seiner Lernmethode
auch anders geht, ohne an genau diesen Punkten zu schei-
tern. So geht Sprachenlernen heute.
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Einführung in die kroatische Sprache

Wenn Sie Kroatisch lernen wollen, sind Dialoge der Schlüssel für einen
leichten und schnellen Zugang. Dieses Buch bietet Ihnen alltägliche
Situationen in Form von Dialogen, die Ihnen dabei helfen, sich den
Grundwortschatz der kroatischen Sprache anzueignen und zu verstehen.
Für einen besonders sanften Lerneinstieg wurde in diesem Buch gezielt
darauf geachtet, die Dialoge in möglichst kurzen Sätzen umzusetzen, um
eine Überforderung beim Lernen der Sprache zu vermeiden. Jeder, der
beginnt, eine neue Sprache zu sprechen, startet meist mit kurzen Sätzen
und erweitert die Länge mit zunehmender Sicherheit. Somit sollte der
Einstieg ohne Vorkenntnisse leicht machbar sein.

Das Buch behandelt zunächst das Basiswissen zur kroatischen Sprache
und vermittelt Grundkenntnisse in Sachen wichtige Worte und Phrasen,
Aussprachehilfen, Grammatik und was sonst noch wissenswert ist.
Danach geht es ans Herzstück dieses Buches, den Lerndialogen.
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Der Aufbau der Dialoge und wie Sie damit umgehen sollten

Jeder Dialog beginnt mit einer Vokabelliste, die die wichtigsten Wörter
des Dialogs enthält. Hier finden Sie auch eine Aussprachehilfe in Form
der internationalen phonetischen Lautschrift (IPA). Machen Sie sich an
dieser Stelle mit den Vokabeln vertraut, um im nächsten Schritt eine gute
Grundlage zu haben, ins Level 1 einzusteigen.

Level 1 – Wort-für-Wort-Übersetzung

Hier finden Sie den Dialog in Form einer Wort-für-Wort-Übersetzung.
Der Dialog in Kroatisch wird in kleinste Fragmente wörtlich ins
Deutsche übersetzt. Das heißt, dass hinter fast jedem kroatischen Wort in
Klammern die deutsche Übersetzung steht. Hier sehen Sie die Vokabeln
im Einsatz und können ein Gefühl für die richtige Satzstellung der
kroatischen Sprache erhalten.

Level 2 – Satzweise Übersetzungen

Hier wird es etwas anspruchsvoller. Jeder Dialogabschnitt wird nun
satzweise übersetzt. Die Stützräder am Lernfahrrad sind also abgebaut.
Können Sie die einzelnen Wörter und Sätze der Fremdsprache immer
noch verstehen? Wenn nicht, sollten Sie Level 1 erneut durchgehen. Erst
wenn Sie jedes einzelne Wort verstehen, sollten Sie zu Level 3
weitergehen.

Level 3 – Der komplette Dialog nur in Kroatisch

Nun fällt jede Orientierungshilfe weg. Sie finden nur noch den Dialog
auf Kroatisch. Beim Durchlesen sollten Sie den Text vollständig
verstehen können. Falls nicht, kehren Sie zu den vorherigen Levels
zurück und arbeiten diese erneut durch. Wenn Sie alles verstehen, ist es
Zeit für den Endgegner – Level 4.
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Level 4 – Der Dialog auf Deutsch, übersetze ins Kroatische

Hier finden Sie den Dialog nur auf Deutsch. Ihre Aufgabe ist es, ihn ins
Kroatische zu übersetzen. Können Sie die richtigen Wörter, Phrasen und
die richtige Satzstellung finden? Wenn Sie erfolgreich sind, herzlichen
Glückwunsch! Sie können zum nächsten Dialog übergehen. Wenn nicht,
analysieren Sie Ihre Fehler und arbeiten die Wissenslücken in den
vorherigen Levels auf.

Effektives Lernen

Lernen Sie in Ihrem Tempo. Ein Dialog pro Tag ist ein gutes Ziel für
Fleißige; ein oder zwei Levels pro Tag sind für gemütlicheres Lernen
besser geeignet. Am wichtigsten ist, dass Sie regelmäßig und
kontinuierlich lernen. Wie bei einem Fitnesstraining führt nur
konsequentes Üben zu guten Ergebnissen.

Ein weiterer zentraler Punkt ist die korrekte Aussprache. Kroatisch hat
einige Laute, die für deutsche Muttersprachler ungewohnt sein können.
Die Beherrschung dieser Laute wird Ihnen helfen, sich in jeder Situation
klar und verständlich auszudrücken. Bevor Sie mit den Dialogen starten,
werden wir uns in den nächsten Kapiteln ausführlich mit der kroatischen
Aussprache beschäftigen.

Korrekte Aussprache

Einleitung:

Die kroatische Sprache verwendet das lateinische Alphabet mit einigen
zusätzlichen Buchstaben, die spezifisch für die Aussprache im
Kroatischen sind. Um kroatische Wörter korrekt auszusprechen, ist es
hilfreich, sich mit den besonderen Lauten und Regeln vertraut zu
machen. Nachfolgend erkläre ich die wichtigsten Unterschiede und
Besonderheiten, die deutschen Muttersprachlern helfen, kroatische
Wörter möglichst fehlerfrei auszusprechen.
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Besondere kroatische Buchstaben und ihre
Aussprache

1. Č – wird wie ein hartes „tsch“ ausgesprochen.

○ Beispiele: „(č)okolada“ (Schokolade), „(č)ovjek“
(Mensch).

○ Vergleichbare deutsche Wörter: „(Tsch)üss“,
„(Tsch)echien“.

2. Ć – klingt ähnlich wie „č“, aber weicher und kürzer.

○ Beispiele: „(ć)elav“ (kahl), „(ć)uti“ (fühlen).

○ Vergleichbare deutsche Wörter gibt es nicht direkt, aber
es ist ein weiches, schnelles „tsch“.

3. Đ – wird wie „dsch“ ausgesprochen, ähnlich wie in
„Dschungel“.

○ Beispiele: „(đ)ak“ (Schüler), „(đ)umbir“ (Ingwer).

○ Vergleichbare deutsche Wörter: „(Dsch)ungel“.

4. Dž – wird ebenfalls wie „dsch“ ausgesprochen, ist aber ein
eigener Buchstabe.

○ Beispiele: „(dž)em“ (Marmelade), „(dž)ungla“
(Dschungel).

5. Š – wird wie „sch“ ausgesprochen.

○ Beispiele: „(š)kola“ (Schule), „(š)uma“ (Wald).
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○ Vergleichbare deutsche Wörter: „(Sch)ule“,
„(Sch)wein“.9

6. Ž – klingt wie „j“ in „Journal“.

○ Beispiele: „(ž)ena“ (Frau), „(ž)ivot“ (Leben).

○ Vergleichbare deutsche Wörter: „Journal“, „Garage“.

7. R – wird immer gerollt, ähnlich wie im Spanischen oder
Italienischen.

○ Beispiele: „riba“ (Fisch), „vrijeme“ (Zeit).

○ Vergleich: Im Deutschen ist ein gerolltes „R“ eher selten
und erfordert Übung.

8. I – wird wie ein kurzes, klares „i“ ausgesprochen, ohne
diphthongiert zu klingen.

○ Beispiele: „igre“ (Spiele), „isti“ (derselbe).

○ Vergleichbare deutsche Wörter: „bitte“, „mit“.

9. U – wird wie ein kurzes, klares „u“ ausgesprochen, ähnlich wie
in „du“.

○ Beispiele: „ulica“ (Straße), „ugovor“ (Vertrag).

○ Vergleich: kein Diphthong wie im deutschen „Haus“.

10. J – wird wie das deutsche „j“ in „ja“ ausgesprochen.

○ Beispiele: „jabuka“ (Apfel), „jutro“ (Morgen).

○ Vergleichbare deutsche Wörter: „ja“, „jung“.



KROATISCH LERNEN

- 9 -

Besondere Betonungsregeln:

● Die Betonung im Kroatischen liegt meist auf der ersten oder
vorletzten Silbe eines Wortes.

○ Beispiele: „čov(j)ek“ (Mensch, Betonung auf „čov“),
„pr(ij)atelj“ (Freund, Betonung auf „pr“).

Übungstipp:

Höre dir kroatische Muttersprachler an, um die weichen und harten
Laute sowie die Betonung nachzuahmen. Übung mit Wörtern, die
ähnliche Buchstabenfolgen enthalten, hilft, die Unterschiede besser zu
erkennen und auszusprechen.

Erste Schritte in die kroatische Sprache

Damit Sie gleich einen guten Lerneinstieg in die kroatische Sprache
erhalten, beginnen wir zunächst mit den wichtigsten Sprachfloskeln.
Diese helfen Ihnen, erste Gespräche zu führen und sich in alltäglichen
Situationen zurechtzufinden. So haben Sie ein kleines Sprungbrett für
den Einstieg, besonders dann, wenn Sie noch ganz am Anfang stehen
und den ersten Bezug zur kroatischen Sprache suchen. In Klammern
finden Sie die Aussprache für deutsche Muttersprachler, damit Sie die
Wörter leichter nachsprechen können.
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Wichtige kroatische Sprachfloskeln

Hier finden Sie eine Liste der wichtigsten kroatischen Begriffe und
Redewendungen. Nach jedem deutschen Begriff folgt die kroatische
Übersetzung. In Klammern steht die Aussprache für deutsche
Muttersprachler, gefolgt von der Lautschrift (IPA), um die korrekte
Aussprache zu erleichtern.

Ja – Da (da) [da]

Nein – Ne (ne) [nɛ]

Bitte helfen – Molim pomoć (mo-lim po-mooch)
[ˈmɔ.lim ˈpɔ.mɔt‌ ʃ]

Danke – Hvala (hva-la) [ˈxʋa.la]

Hallo – Bok (bok) [bɔk]

Tschüss – Doviđenja (do-vi-dje-nja) [dɔ.ʋiˈd‌ ʑɛ.ɲa]

Wie machen – Kako raditi (ka-ko ra-di-ti) [ˈka.kɔ ˈra.di.ti]

Was haben – Što imati (shto i-ma-ti) [ʃtɔ ˈi.ma.ti]

Wo hingehen – Kamo ići (ka-mo i-tschi) [ˈka.mɔ ˈi.t‌ ɕi]

Wann kommen – Kada doći (ka-da do-tschi) [ˈka.da ˈdɔ.t‌ ɕi]

Warum schimpfen – Zašto se ljutiti (za-shto se lju-ti-ti)
[ˈza.ʃtɔ sɛ ˈʎu.ti.ti]

Wer geht – Tko ide (tko i-de) [tkɔ ˈi.dɛ]

Name – Ime (i-me) [ˈi.mɛ]

Wasser trinken – Piti vodu (pi-ti vo-du) [ˈpi.ti ˈʋɔ.du]

Essen machen – Kuhati hranu (ku-ha-ti hra-nu) [ˈku.xa.ti ˈxra.nu]

Trinken gehen – Ići piti (i-tschi pi-ti) [ˈi.t‌ ɕi ˈpi.ti]
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Schlafen gehen – Ići spavati (i-tschi spa-va-ti) [ˈi.t‌ ɕi ˈspa.ʋa.ti]

Gehen zu – Ići u (i-tschi u) [ˈi.t‌ ɕi u]

Dort sehen – Vidjeti tamo (vi-dje-ti ta-mo) [ˈʋi.djɛ.ti ˈta.mɔ]

Höre zu – Slušaj (slu-schaj) [ˈslu.ʃaj]

Langsam sprechen – Govoriti polako (go-vo-ri-ti po-la-ko)

[ɡɔˈʋɔ.ri.ti pɔˈla.kɔ]

Schnell lesen – Čitati brzo (tschi-ta-ti br-zo) [ˈt‌ ʃi.ta.ti ˈbr‌ .zɔ]

Schön schreiben – Lijepo pisati (li-je-po pi-sa-ti) [ˈli.jɛ.pɔ ˈpi.sa.ti]

Etwas kaufen – Kupiti nešto (ku-pi-ti ne-shto) [ˈku.pi.ti ˈnɛ.ʃtɔ]

Etwas verkaufen – Prodati nešto (pro-da-ti ne-shto) [ˈprɔ.da.ti ˈnɛ.ʃtɔ]

Gut machen – Dobro raditi (do-bro ra-di-ti) [ˈdɔ.brɔ ˈra.di.ti]

Schlecht machen – Loše raditi (lo-sche ra-di-ti) [ˈlɔ.ʃɛ ˈra.di.ti]

Groß denken – Veliko misliti (ve-li-ko mi-sli-ti) [ˈʋɛ.li.kɔ ˈmi.sli.ti]

Klein sein – Biti mali (bi-ti ma-li) [ˈbi.ti ˈma.li]

Lange Reise machen – Napraviti dugo putovanje

(na-pra-vi-ti du-go pu-to-va-nje) [naˈpra.ʋi.ti ˈdu.ɡɔ pu.tɔˈʋa.ɲɛ]

Kurze Fahrt machen – Napraviti kratku vožnju

(na-pra-vi-ti krat-ku vo-žnju) [naˈpra.ʋi.ti ˈkrat.ku ˈʋɔʒ.ɲu]

Alte Frau – Stara žena (sta-ra že-na) [ˈsta.ra ˈʒɛ.na]

Neu anfangen – Početi iznova (po-tsche-ti iz-no-va) [pɔˈt‌ ʃɛ.ti ˈiz.nɔ.ʋa]

Schön aussehen – Izgledati lijepo (iz-gle-da-ti li-je-po) [izˈɡlɛ.da.ti
ˈli.jɛ.pɔ]

Hässlich verhalten – Ružno se ponašati (ru-žno se po-na-scha-ti)
[ˈruʒ.nɔ sɛ ˈpɔ.na.ʃa.ti]

Schnell – Brzo (br-zo) [ˈbr‌ .zɔ]

Langsam – Polako (po-la-ko) [pɔˈla.kɔ]
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Leicht – Lako (la-ko) [ˈla.kɔ]

Schwer – Teško (te-sch-ko) [ˈtɛʃ.kɔ]

Warm – Toplo (to-plo) [ˈtɔ.plɔ]

Kalt – Hladno (hla-dno) [ˈxla.dnɔ]

Mehr haben – Imati više (i-ma-ti vi-sche) [ˈi.ma.ti ˈʋi.ʃɛ]

Weniger haben – Imati manje (i-ma-ti ma-nje) [ˈi.ma.ti ˈma.ɲɛ]

Teuer kaufen – Kupiti skupo (ku-pi-ti sku-po) [ˈku.pi.ti ˈsku.pɔ]

Billig kaufen – Kupiti jeftino (ku-pi-ti jef-ti-no) [ˈku.pi.ti ˈjɛf.ti.nɔ]

Nah sein – Biti blizu (bi-ti bli-zu) [ˈbi.ti ˈbli.zu]

Fern sein – Biti daleko (bi-ti da-le-ko) [ˈbi.ti daˈlɛ.kɔ]

Tag genießen – Uživati u danu (u-ži-va-ti u da-nu) [uˈʒi.ʋa.ti u ˈda.nu]

Nachts gut schlafen – Dobro spavati noću (do-bro spa-va-ti no-tschu)
[ˈdɔ.brɔ ˈspa.ʋa.ti ˈnɔ.t‌ ɕu]

Morgen etwas unternehmen – Sutra nešto raditi

(su-tra ne-shto ra-di-ti) [ˈsu.tra ˈnɛ.ʃtɔ ˈra.di.ti]

Mittags spazieren gehen – Šetati popodne (sche-ta-ti po-po-dne)
[ˈʃɛ.ta.ti pɔˈpɔ.dnɛ]

Abends essen gehen – Ići jesti navečer (i-tschi je-sti na-ve-tscher)

[ˈi.t‌ ɕi ˈjɛ.sti ˈna.ʋɛ.t‌ ʃɛr]

Heute etwas unternehmen – Danas nešto raditi (da-nas ne-shto ra-di-ti)
[ˈda.nas ˈnɛ.ʃtɔ ˈra.di.ti]

Gestern krank gewesen – Jučer bio bolestan (ju-tscher bi-o bo-le-stan)
[ˈju.t‌ ʃɛr ˈbi.ɔ ˈbɔ.lɛ.stan]

Morgen mehr Erfolg haben – Sutra imati više uspjeha

(su-tra i-ma-ti vi-sche us-pje-ha) [ˈsu.tra ˈi.ma.ti ˈʋi.ʃɛ ˈus.pjɛ.xa]

Freund besuchen – Posjetiti prijatelja (po-sje-ti-ti pri-ja-te-lja)
[pɔˈsjɛ.ti.ti ˈpri.ja.tɛ.ʎa]
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Freundin finden – Pronaći djevojku (pro-na-tschi dje-voj-ku)
[prɔˈna.t‌ ɕi ˈd‌ ʑɛ.ʋɔj.ku]

Familie besuchen – Posjetiti obitelj (po-sje-ti-ti o-bi-te-lj)

[pɔˈsjɛ.ti.ti ˈɔ.bi.tɛʎ]

Haus kaufen – Kupiti kuću (ku-pi-ti ku-tschu) [ˈku.pi.ti ˈku.t‌ ɕu]

Wohnung mieten – Unajmiti stan (u-naj-mi-ti stan) [uˈnaj.mi.ti ˈstan]

Auto fahren – Voziti auto (vo-zi-ti au-to) [ˈʋɔ.zi.ti ˈau.tɔ]

Straße suchen – Tražiti ulicu (tra-ži-ti u-li-tsu) [ˈtra.ʒi.ti ˈu.li.t‌ su]

Stadt ansehen – Posjetiti grad (po-sje-ti-ti grad) [pɔˈsjɛ.ti.ti ˈɡrad]

Land meiner Geburt – Zemlja mog rođenja (ze-mlja mog ro-dje-nja)
[ˈzɛ.mʎa ˈmɔɡ rɔˈd‌ ʑɛ.ɲa]

Zum Flughafen fahren – Ići na aerodrom (i-tschi na ae-ro-drom)

[ˈi.t‌ ɕi na ˈa.ɛ.rɔ.drɔm]

Bahnhof suchen – Tražiti željeznički kolodvor
(tra-ži-ti že-lje-zni-tsch-ki ko-lod-vor)
[ˈtra.ʒi.ti ˈʒɛ.ʎɛz.nit‌ ɕ.ki ˈkɔ.lɔ.dʋɔr]

Bus fahren – Voziti autobus (vo-zi-ti au-to-bus) [ˈʋɔ.zi.ti ˈau.tɔ.bus]

Taxi fahren – Voziti taksi (vo-zi-ti tak-si) [ˈʋɔ.zi.ti ˈtak.si]

Hotel buchen – Rezervirati hotel (re-zer-vi-ra-ti ho-tel)

[rɛ.zɛrˈʋi.ra.ti ˈxɔ.tɛl]

Restaurant Tisch reservieren – Rezervirati stol u restoranu
(re-zer-vi-ra-ti stol u re-sto-ra-nu) [rɛ.zɛrˈʋi.ra.ti ˈstɔl u rɛ.stɔˈra.nu]

Im Supermarkt einkaufen gehen – Ići u supermarket kupovati

(i-tschi u su-per-mar-ket ku-po-vo-ti) [ˈi.t‌ ɕi u su.pɛrˈmar.kɛt ˈku.pɔ.ʋɔ.ti]

Krankenhaus suchen – Tražiti bolnicu (tra-ži-ti bol-ni-tsu)

[ˈtra.ʒi.ti ˈbɔl.ni.t‌ su]

Schule besuchen – Ići u školu (i-tschi u schko-lu) [ˈi.t‌ ɕi u ˈʃkɔ.lu]
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Viel Arbeit haben – Imati puno posla (i-ma-ti pu-no po-sla)

[ˈi.ma.ti ˈpu.nɔ ˈpɔ.sla]

Wenig Geld haben – Imati malo novca (i-ma-ti ma-lo nov-tsa)

[ˈi.ma.ti ˈma.lɔ ˈnɔʋ.t‌ sa]

Mit Karte bezahlen – Platiti karticom (pla-ti-ti kar-ti-tsom)

[ˈpla.ti.ti ˈkar.ti.t‌ sɔm]

Telefon suchen – Tražiti telefon (tra-ži-ti te-le-fon) [ˈtra.ʒi.ti ˈtɛ.lɛ.fɔn]

Zeit haben – Imati vremena (i-ma-ti vre-me-na) [ˈi.ma.ti ˈʋrɛ.mɛ.na]

Uhr schauen – Pogledati na sat (po-gle-da-ti na sat)

[ˈpɔ.ɡlɛ.da.ti na ˈsat]

In 5 Minuten kommen – Doći za pet minuta (do-tschi za pet mi-nu-ta)
[ˈdɔ.t‌ ɕi za ˈpɛt miˈnu.ta]

In 2 Stunden erwarten – Očekivati za dva sata

(o-tsche-ki-va-ti za dva sa-ta) [ɔ.t‌ ʃɛˈki.ʋa.ti za ˈdʋa ˈsa.ta]

Tag bewusst erleben – Svjesno živjeti dan (svjes-no ži-vje-ti dan)
[ˈsʋjɛs.nɔ ˈʒi.ʋjɛ.ti ˈdan]

Woche bald beenden – Uskoro završiti tjedan (us-ko-ro za-vr-schi-ti
tje-dan) [ˈus.kɔ.rɔ zaˈʋr.ʃi.ti ˈtjɛ.dan]

Monat pausieren – Pauzirati mjesec (pau-zi-ra-ti mje-se-ts)

[pɑuˈzi.ra.ti ˈmjɛ.sɛt‌ s]

Neues Jahr feiern – Slaviti novu godinu (sla-vi-ti no-vu go-di-nu)
[ˈsla.ʋi.ti ˈnɔ.ʋu ˈɡɔ.di.nu]

Früh kommen – Doći rano (do-tschi ra-no) [ˈdɔ.t‌ ɕi ˈra.nɔ]

Spät kommen – Doći kasno (do-tschi kas-no) [ˈdɔ.t‌ ɕi ˈkas.nɔ]

Jetzt umsetzen – Sada primijeniti (sa-da pri-mje-ni-ti)

[ˈsa.da priˈmjɛ.ni.ti]

Fertig machen – Završiti (za-vr-schi-ti) [zaˈʋr.ʃi.ti]
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Türe öffnen – Otvoriti vrata (ot-vo-ri-ti vra-ta) [ɔˈtʋɔ.ri.ti ˈʋra.ta]

Fenster schließen – Zatvoriti prozor (za-tvo-ri-ti pro-zor)

[zaˈtʋɔ.ri.ti ˈprɔ.zɔr]

Hoch gehen – Ići gore (i-tschi go-re) [ˈi.t‌ ɕi ˈɡɔ.rɛ]

Runter gehen – Ići dolje (i-tschi do-lje) [ˈi.t‌ ɕi ˈdɔ.ʎɛ]

Niedrigen Kontostand haben – Imati nizak saldo
(i-ma-ti ni-zak sal-do) [ˈi.ma.ti ˈni.zak ˈsal.dɔ]

Anfangen zu kochen – Početi kuhati (po-tsche-ti ku-ha-ti)

[pɔˈt‌ ʃɛ.ti ˈku.xa.ti]

Arbeiten müssen – Morati raditi (mo-ra-ti ra-di-ti) [ˈmɔ.ra.ti ˈra.di.ti]

Frage beantworten – Odgovoriti na pitanje (od-go-vo-ri-ti na pi-ta-nje)
[ɔd.ɡɔˈʋɔ.ri.ti na ˈpi.ta.ɲɛ]

Antworten genauer erklären – Objasniti odgovor

(ob-ja-sni-ti od-go-vor) [ɔbˈjas.ni.ti ˈɔd.ɡɔ.ʋɔr]

Den Hilfsbedürftigen helfen – Pomoći potrebitima

(po-mo-tschi po-tre-bi-ti-ma) [ˈpɔ.mɔ.t‌ ɕi ˈpɔ.trɛ.bi.ti.ma]

Die Schlüssel finden – Pronaći ključeve (pro-na-tschi klju-tsche-ve)
[prɔˈna.t‌ ɕi ˈkʎu.t‌ ʃɛ.ʋɛ]

Spiel verlieren – Izgubiti igru (iz-gu-bi-ti i-gru) [izˈɡu.bi.ti ˈi.ɡru]

Genug gefeiert – Dovoljno slavio (do-vo-lj-no sla-vi-o)

[ˈdɔ.ʋɔʎ.nɔ ˈsla.ʋi.ɔ]

Spazieren gehen – Ići u šetnju (i-tschi u sche-tnju) [ˈi.t‌ ɕi u ˈʃɛ.tɲu]

Mehr Zeit haben – Imati više vremena (i-ma-ti vi-sche vre-me-na)
[ˈi.ma.ti ˈʋi.ʃɛ ˈʋrɛ.mɛ.na]

Weniger Stress haben – Imati manje stresa (i-ma-ti ma-nje stre-sa)
[ˈi.ma.ti ˈma.ɲɛ ˈstrɛ.sa]

Urlaub machen – Ići na odmor (i-tschi na od-mor) [ˈi.t‌ ɕi na ˈɔd.mɔr]
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Einen Fehler machen – Napraviti pogrešku (na-pra-vi-ti po-gre-schu)
[naˈpra.ʋi.ti ˈpɔ.ɡrɛ.ʃku]

Richtige Entscheidung treffen – Donijeti pravu odluku

(do-nje-ti pra-vu od-lu-ku) [ˈdɔ.njɛ.ti ˈpra.ʋu ˈɔd.lu.ku]

Musik hören – Slušati glazbu (slu-scha-ti gla-zbu) [ˈslu.ʃa.ti ˈɡla.zbu]

Ein Buch lesen – Čitati knjigu (tschi-ta-ti knjigu) [ˈt‌ ʃi.ta.ti ˈkɲi.ɡu]

Einen Film schauen – Gledati film (gle-da-ti film) [ˈɡlɛ.da.ti ˈfi.lm]

Freunde treffen – Sresti prijatelje (sre-sti pri-ja-te-lje)

[ˈsrɛ.sti ˈpri.ja.tɛ.ʎɛ]

Einen Spaziergang machen – Ići u šetnju (i-tschi u sche-tnju)

[ˈi.t‌ ɕi u ˈʃɛ.tɲu]

Früh aufstehen – Ustati rano (us-ta-ti ra-no) [ˈus.ta.ti ˈra.nɔ]

Spät schlafen gehen – Kasno ići spavati (kas-no i-tschi spa-va-ti)
[ˈkas.nɔ ˈi.t‌ ɕi ˈspa.ʋa.ti]

Etwas vergessen – Zaboraviti nešto (za-bo-ra-vi-ti ne-shto)
[zaˈbɔ.ra.ʋi.ti ˈnɛ.ʃtɔ]

An etwas erinnern – Sjetiti se nečega (sje-ti-ti se ne-tsche-ga)

[ˈsjɛ.ti.ti sɛ ˈnɛ.t‌ ʃɛ.ɡa]

An die Arbeit denken – Razmišljati o poslu (raz-mi-schla-ti o pos-lu)
[raˈzmi.ʃla.ti ɔ ˈpɔ.slu]

Den Weg finden – Pronaći put (pro-na-tschi put) [prɔˈna.t‌ ɕi ˈput]

Sich entschuldigen – Ispričati se (is-pri-tscha-ti se) [isˈpri.t‌ ʃa.ti sɛ]

Einen Arzt rufen – Pozvati doktora (poz-va-ti dok-to-ra)

[ˈpɔz.ʋa.ti ˈdɔk.tɔ.ra]

Einen Moment warten – Čekati trenutak (tsche-ka-ti tre-nu-tak)
[ˈt‌ ʃɛ.ka.ti ˈtrɛ.nu.tak]



KROATISCH LERNEN

- 17 -

Das Wetter genießen – Uživati u vremenu (u-ži-va-ti u vre-me-nu)
[uˈʒi.ʋa.ti u ˈʋrɛ.mɛ.nu]

Etwas reparieren – Popraviti nešto (po-pra-vi-ti ne-shto)

[ˈpɔ.pra.ʋi.ti ˈnɛ.ʃtɔ]

Eine Reise planen – Planirati putovanje (pla-ni-ra-ti pu-to-va-nje)
[plaˈni.ra.ti ˌpu.tɔˈʋa.ɲɛ]

Eine E-Mail schreiben – Pisati e-mail (pi-sa-ti e-mail) [ˈpi.sa.ti ˈiː.mɛjl]

Einen Anruf tätigen – Nazvati nekoga (naz-va-ti ne-ko-ga)

[ˈnaz.ʋa.ti ˈnɛ.kɔ.ɡa]

Einen Termin vereinbaren – Dogovoriti termin (do-go-vo-ri-ti ter-min)
[dɔ.ɡɔˈʋɔ.ri.ti ˈtɛr.min]

Die Sonne genießen – Uživati na suncu (u-ži-va-ti na sun-tsu)

[uˈʒi.ʋa.ti na ˈsun.t‌ su]

Im Regen laufen – Trčati po kiši (tr-tscha-ti po ki-schi)

[ˈtr‌ .t‌ ʃa.ti pɔ ˈki.ʃi]

Auf dem Markt einkaufen – Kupovati na tržnici

(ku-po-vo-ti na trz-ni-tsi) [ˈku.pɔ.ʋɔ.ti na ˈtr‌ ʒ.ni.t‌ si]

Einen Hund spazieren führen – Šetati psa (sche-ta-ti psa)

[ˈʃɛ.ta.ti ˈpsa]

Die Nachrichten lesen – Čitati vijesti (tschi-ta-ti vje-sti)

[ˈt‌ ʃi.ta.ti ˈʋjɛ.sti]

Etwas übersetzen – Prevesti nešto (pre-ves-ti ne-shto)

[ˈprɛ.ʋɛ.sti ˈnɛ.ʃtɔ]

Eine gute Entscheidung treffen – Donijeti dobru odluku

(do-nje-ti do-bru od-lu-ku) [ˈdɔ.njɛ.ti ˈdɔ.bru ˈɔd.lu.ku]
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Brojevi (Zahlen)

1 - Jedan [ˈjɛdan]
2 - Dva [ˈdʋa]
3 - Tri [ˈtri]
4 - Četiri [ˈtʃɛtiri]
5 - Pet [ˈpɛt]
6 - Šest [ˈʃɛst]
7 - Sedam [ˈsɛdam]
8 - Osam [ˈɔsam]
9 - Devet [ˈdɛʋɛt]
10 - Deset [ˈdɛsɛt]
11 - Jedanaest [jɛˈdanajɛst]
12 - Dvanaest [ˈdʋanaɛst]
13 - Trinaest [ˈtrinaɛst]
14 - Četrnaest [ˈtʃɛtrnaɛst]
15 - Petnaest [ˈpɛtnaɛst]
16 - Šesnaest [ˈʃɛsnaɛst]
17 - Sedamnaest [ˈsɛdamnaɛst]
18 - Osamnaest [ˈɔsamnaɛst]
19 - Devetnaest [ˈdɛʋɛtnaɛst]
20 - Dvadeset [ˈdʋadɛsɛt]
21 - Dvadeset jedan [ˈdʋadɛsɛt ˈjɛdan]
22 - Dvadeset dva [ˈdʋadɛsɛt ˈdʋa]
23 - Dvadeset tri [ˈdʋadɛsɛt ˈtri]
24 - Dvadeset četiri [ˈdʋadɛsɛt ˈtʃɛtiri]
25 - Dvadeset pet [ˈdʋadɛsɛt ˈpɛt]
...
30 - Trideset [ˈtridɛsɛt]
40 - Četrdeset [ˈtʃɛtrdɛsɛt]
50 - Pedeset [ˈpɛdɛsɛt]
60 - Šezdeset [ˈʃɛzdɛsɛt]
70 - Sedamdeset [ˈsɛdamdɛsɛt]
80 - Osamdeset [ˈɔsamdɛsɛt]
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90 - Devedeset [ˈdɛʋɛdɛsɛt]
100 - Sto [ˈstɔ]
101 - Sto jedan [ˈstɔ ˈjɛdan]
200 - Dvije stotine [ˈdʋijɛ ˈstɔtinɛ]
300 - Tri stotine [ˈtri ˈstɔtinɛ]
400 - Četiri stotine [ˈtʃɛtiri ˈstɔtinɛ]
500 - Pet stotina [ˈpɛt ˈstɔtinɛ]
...
1000 - Tisuću [ˈtisutsu]
2000 - Dvije tisuće [ˈdʋijɛ ˈtisutsɛ]
...
10.000 - Deset tisuća [ˈdɛsɛt ˈtisutsatʃa]
100.000 - Sto tisuća [ˈstɔ ˈtisutsatʃa]
1.000.000 - Milijun [ˈmilijuːn]

Vremena (Zeiten)

Godišnja doba (Die Jahreszeiten)

Proljeće - Frühling [ˈproʎɛtɕɛ]
Ljeto - Sommer [ˈʎɛtɔ]
Jesen - Herbst [ˈjɛsɛn]
Zima - Winter [ˈzima]

Mjeseci (Die Monate)

Siječanj - Januar [ˈsijɛtɕaɲ]
Veljača - Februar [ˈʋɛʎatʃa]
Ožujak - März [ˈoʒujaʦ]
Travanj - April [ˈtraʋaɲ]
Svibanj - Mai [ˈsʋibanj]


